Cesare Vetter      Significati del sintagma «terminer la révolution».


Terminer la révolution


Il sintagma «terminer la révolution» in francese può significare due cose non solo distinte ma addirittura contrarie: a) chiudere (nel senso di porre fine) la rivoluzione; b) portare la rivoluzione alle sue ultime conseguenze, adempire fino in fondo alle promesse della rivoluzione.

Cfr. C. Vetter, « Système de terreur » et « système de la terreur » dans le lexique de la Révolution française, in Révolution française. net, jeudi 23 octobre 2014 : https://revolution-francaise.net/2014/10/23/594-systeme-de-terreur-et-systeme-de-la-terreur-dans-le-lexique-de-la-revolution-francaise

Révolution française. net :
Note 18  « Clore » avec le signifié de mettre fin, arrêter, fixer une limite. Dans le lexique de la Révolution « clore la révolution », « terminer la révolution » signifie celà mais aussi tenir jusqu' au bout toutes les promesses et donc continuer et radicaliser ultérieurement la Révolution. Il manque encore une étude exhaustive sur les différents signifiés des expressions « clore la révolution » et « terminer la révolution ». Pour une première orientation cf. B. Baczko, Termidoriani, dans F. Furet, M. Ozouf, Dizionario critico della rivoluzione francese (1988, 1992), 2 voll., Milano, 1994, vol. I, p. 475-489, p. 484 - 485.
Testo originale francese :
B. Baczko, «Thermidoriens», in F. Furet, M.Ozouf, (direction), Dictionnaire critique de la Révolution française. Acteurs (1988), Paris, Flammarion, 1992, p.437-459: 453. 
Baczko nel testo sopracitato richiama con forza l’attenzione sul fatto che «terminer la révolution» ha significati distinti e contapposti.



